
Глава 59: Черный рынок (2) 

"Для "секретного" черного рынка это место... не слишком ли очевидно?" - пробормотал Эштон,
как только они проехали ворота. 

"Я никогда не говорила, что это секретное место. Все знают, что этот рынок существует. Но
лишь немногие знают, что происходит внутри" - Роза ответила с улыбкой.

В этом месте было много народу, не похожего ни на одно место, которое Эштон видел раньше.
В то же время, здесь не было оживленно, что было немного странно. Никто даже не смотрел
друг на друга.

Создавалось впечатление, что вокруг ходит кучка нежити. Не говоря уже о том, что они только
вошли, а жуть этого места уже превысила все допустимые пределы. 

Но первое, что заметил Эштон, это присутствие, казалось, сотен вооруженных людей. Они
были сильны, возможно, даже сильнее городской стражи. Удивляться было нечему, учитывая,
что черный рынок не был связан с Ассоциацией торговцев.

Поэтому, в отличие от них, владельцы черного рынка не могли полагаться на безопасность,
обеспечиваемую городской стражей. В результате им приходилось нанимать наемников, чтобы
защитить свою территорию и сохранить ее без ссор. 

"Не смотри на них так пристально, если не хочешь, чтобы они надрали тебе задницу. Ты же не
хочешь, чтобы тебе тоже запретили здесь появляться?" Роза пробормотала и ввела его внутрь.

Эштон покачал головой и последовал за ней. Черный рынок был единственным местом в
Контингенте, где он мог покупать и продавать вещи. Было бы плохо, если бы в итоге он сделал
что-то подобное тому, что произошло в лавке торговца. 

Кроме того, Эштон чувствовал, что эти наемники не будут так снисходительны, как торговцы.
Эштону казалось, что именно из-за них все на рынке вели себя предельно дисциплинированно.
В конце концов, причинить там неприятности было бы равносильно самоубийству. 

'Ты все правильно понял.' Эштон услышал голос Розы, но, к удивлению, ее рот не двигался.

'Телепатия?'

'Что-то вроде этого. Кроме того, будет лучше, если мы будем общаться таким образом. Это
более безопасная и необнаруживаемая форма общения.'

'Это способность вампиров?'



'Нет. Это врожденная способность.' Роза поправила его: 'У тех, кто имеет один тип гена, нет
такой способности, так как эти способности появляются только тогда, когда два разных гена
смешиваются друг с другом. У всех гибридов есть способность, присущая только им. Однако,
поскольку ты трибрид... у тебя должна быть не одна, а три таких способности.'

'Три? Я так не думаю.' Эштон пожал плечами.

Насколько он знал, у него была только одна "врожденная" способность, и это был навык
обнаружения. Но мысль о том, что у него может быть больше одной такой способности, была
приятной. 

'Ха-ха, врожденным способностям нужно время, чтобы проявиться. Это как, если бы у тебя
было оружие, о котором ты даже не знаешь. Но они проявятся в самый подходящий
момент.' Роза усмехнулась: 'Можно также сказать, что эти способности - доспехи сюжета.'

'Что за чертовщина - эти доспехи сюжета? Они сильнее, чем доспехи из шкуры Немея?'

'...Скоро узнаешь.'

Несмотря на то, что их окружали бесчисленные магазины, торгующие отличным оружием,
Роза продолжала идти вперед. Время от времени Эштон видел что-то, что привлекало его
внимание, но Роза вела его вперед. 

'Ты же знаешь, что мы здесь, чтобы купить кое-что?' - ответил Эштон, когда его, наконец,
разозлили. 

'Да, мы здесь, чтобы купить тебе кое-что из снаряжения. Но я ничего не говорила о покупке.'

'Э-э? Только не говори мне, что мы собираемся украсть!? Разве ты не видела тех охранников?
Не знаю, как ты, но я не хочу с ними пересекаться.' 

'Что? Зачем нам воровать? Разве Люцифер тебе ничего не сказал?'

'Боюсь, что нет.'

'Знаешь что, просто пойди и проверь ценник на этих вещах. А пока мне нужно кое с кем
поговорить.'

Эштон ушел, чтобы сделать то, что ему сказали, но перед этим он обернулся и увидел, что
Роза потерялась в своих мыслях. Но Эштон знал, что она пытается связаться с одним общим
знакомым. 



'Она может звонить Люциферу, когда захочет... интересно. Ну, давайте посмотрим на
цену!?' Эштон был потрясен, увидев цену шестеренок. 

Шестеренки были настоящими, как и их цены. Почти все они были либо необычными, либо
редкими с постоянными эффектами. Но цены на них... были немного не по карману. Даже
самый недорогой предмет стоил 10999 синих единиц.  

'Что за чертовщина с этими ценами!? Они сделаны из какого-то мифического материала или
что-то в этом роде?

'Теперь ты понимаешь, почему мы здесь не для того, чтобы что-то покупать' - сказала Роза,
подойдя к нему, - 'Раз оружие подлинное, то и цены тоже подлинные.' 

Эштон и раньше задавался вопросом, почему остальные не пришли покупать вещи на черном
рынке, а не покупать дерьмовые вещи у торговцев. Ответ был очевиден. 

В то время как торговцы продавали дерьмовые вещи, эти шестеренки были действительно
доступны по цене. В отличие от того, что продавалось на черном рынке. Оружие, материалы и
зелья на черном рынке были подлинными, и они не обманывали своих покупателей. Но эти
вещи были не по карману большинству людей. 

'Я ничего не могу здесь купить... а я-то думал, что с теми деньгами, что у меня есть, мне хватит
до конца жизни.' Эштон почесал затылок и отступил назад: 'Так что мы будем делать теперь?'

'Мы? Мы не собираемся ничего делать. Ты будешь.' Внезапно зловещая улыбка появилась на
лице Розы, когда она произнесла эти слова: 'Пришло время тебе показать свои навыки,
мальчик.' 

Эштон был в замешательстве. Он понятия не имел, о чем, черт возьми, говорила Роза. Какие
навыки он должен был показать? Умение все время быть в замешательстве?

'Я говорю о твоих боевых навыках, конечно...' Роза покачала головой: 'Продажа и покупка
вещей - не единственное, чем славится Черный Рынок. Его главная достопримечательность - не
то, что предлагают магазины, а подпольные бои.'

'Подожди, что? Я должен драться?'

'А что, ты не умеешь драться?'

Эштон покачал головой. Дело было не в этом. Сам термин "подпольные бои" означал, что дело
опасное и, возможно, незаконное. Он хотел поступить в академию и не думал, что кто-то
обрадуется, узнав, чем он занимался.



Его могут даже выгнать из академии! А на такой риск он не хотел идти. 

'Расслабься. Я тебя прикрою.' Роза опустила руку в подпространство и вытащила оттуда маску:
'Вот, надень это. Она скроет твое лицо, и тогда ты сможешь использовать свои другие гены для
борьбы. Таким образом, твоя личность останется в безопасности. А теперь пойдем, пока не
поздно, чтобы тебя зарегистрировали.'

'Значит, я буду зарабатывать деньги на борьбе?'

'Нет, не деньги.' Роза пробормотала: 'Здесь люди сражаются за снаряжение. Хотя есть и
денежные вознаграждения, я буду брать их как плату за удобство.'

'Почему ты берешь деньги, когда я буду сражаться?'

'Ты думаешь, я буду помогать тебе бесплатно, мальчик? В этом мире нет ничего бесплатного.
Чем быстрее ты привыкнешь к этому, тем лучше будет для тебя. А теперь пойдем.'

'И вот я думал, что она помогает мне вместо Люцифера.... жадная сука.'
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